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R O ZHO DN UT IE 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1472-2018 z 26.6.2018 prihlasovateľa Partners Slovakia s.r.o., 
Obchodná 42, 811 06 Bratislava-Staré Mesto, ktorého v konaní zastupuje Nosko & Partners s. r. o., 
Podjavorinskej 2, 811 03 Bratislava-Staré Mesto (ďalej „prihlasovateľ“),   
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b) citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 31.1.2019 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé 
na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach 
v znení neskorších predpisov (ďalej „zákon o ochranných známkach“), pretože podľa § 5 ods. 1 písm. b) 
zákona o ochranných známkach, za ochrannú známku nemožno uznať označenie, ktoré nemá rozlišovaciu 
spôsobilosť. 
 
Predmetom prihlášky ochrannej známky POZ 1472-2018  je kombinované označenie  
 

 
 

prihlásené pre služby „administratívna správa hotelov“ v triede 35 a „ubytovacie kancelárie (hotely, 
penzióny); hotelierske služby“ v triede 43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb (ďalej „prihlásené 
označenie“ alebo „predmetné označenie“).  
 
Predmetné označenie je kombinovaným označením vo farebnom vyhotovení, ktorého slovná časť je tvorená 
prvkami „Apartment“ a „Residence“. Výraz „apartment“ je anglický ekvivalent slovenského výrazu  
„apartmán“ (In.: anglicko-slovenský slovník PC Translator 2010.21), ktorý označuje ubytovaciu jednotku 
v hoteli al. v zariadení podobného zamerania s kompletným vybavením (popri lôžkovej časti aj s obývacou 
miestnosťou, príslušenstvom, príp. s kuchynkou) (In.: Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G., Veda, 
vydavateľstvo SAV, Bratislava, 2006). Ďalší slovný prvok označenia „residence“ možno preložiť z anglického 
jazyka vo význame rezidencia, pobyt, byt (In.: anglicko-slovenský slovník PC Translator 2010.21), pričom 
výraz rezidencia je taktiež zaužívaným označením v slovenskom jazyku označujúcim okrem iného aj 
prepychové obydlie (In.: Slovník cudzích slov (akademický), SPN- Mladé letá, Bratislava, 2005). 
 
Správou Úradu priemyselného vlastníctva SR (ďalej „úrad“) z 31.1.2019 bolo prihlasovateľovi oznámené, 
že predmetné označenie nespĺňa podmienky na zápis do registra ochranných známok podľa § 5 ods. 1 písm. b) 



2 

zákona o ochranných známkach, pretože označeniu chýba rozlišovacia spôsobilosť. Uvedené vyplynulo 
z toho, že predmetné označenie predstavuje pre relevantnú spotrebiteľskú verejnosť iba jednoduchú 
informáciu o prihlásených službách, ktorá však nie je ničím originálna a nedokáže zabezpečiť odlíšenie 
nárokovaných služieb prihlasovateľa „ubytovacie kancelárie (hotely, penzióny); hotelierske služby“ v triede 
43, od rovnakých služieb iných osôb. Relevantná spotrebiteľská verejnosť bude predmetné označenie 
v súvislosti s uvedenými službami priamo a bez rozsiahlejšej analytickej úvahy vnímať iba ako jednoduché 
oznámenie, resp. informáciu o tom, že ide o služby ubytovania v luxusných hotelových (bytových) jednotkách 
s príslušenstvom. S vyššie uvedenými službami taktiež priamo súvisia ostatné prihlásené služby 
„administratívnej správy hotelov“ v triede 35, a preto predmetné označenie nemá rozlišovaciu spôsobilosť ani 
vo vzťahu k týmto prihláseným službám.  
 
Pokiaľ ide o grafickú úpravu predmetného označenia (bežný tvar tlačeného písma v slovných prvkoch 
označenia; umiestnenie slovných prvkov pod sebou na lomenom obdĺžnikovom pozadí; reverzná farba písma 
a pozadia slovných prvkov označenia [bordová farba pozadia proti béžovému písmu slovného prvku 
a naopak]), úrad ju posúdil ako minimálnu a bez dištinktívneho prvku. Použitý typ písma a usporiadanie 
slovných a grafických prvkov v označení nie sú ničím výnimočné ani originálne a prihlasovanému označeniu 
nezabezpečujú rozlišovaciu spôsobilosť. 
 
Vzhľadom na uvedené úrad konštatoval, že predmetné označenie je vo vzťahu k prihláseným službám 
označením bez rozlišovacej spôsobilosti. Rozlišovacia spôsobilosť označenia je pritom jednou zo základných 
hmotnoprávnych podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je 
podmienená predovšetkým originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb 
pochádzajúcich od rôznych osôb. To znamená, že označenie musí svojou formou a obsahom umožniť 
spotrebiteľovi rozlíšiť tovary alebo služby jednej osoby od tovarov alebo služieb inej osoby, čo predmetné 
označenie nie je schopné plniť, a preto s poukazom na § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných známkach 
nemôže byť zapísané do registra ochranných známok. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 11.4.2019 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 
177  
a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
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